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He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXigHO AO-
TPUMYBaTUCA HWU3KM 3ax04iB 6e3MneKu, Wwob 3ano-
6irTn TpaBMaM i NOLKOAXKEHHAM. YBarKHO Npoyu-
TanTe U IHCTPYKLUi0 3 eKcnayaTauii / iHCTpyKLto
3 TexHikun 6e3neku. 36epiraviTe ix y 6e3ne4yHomy
Micui, Wwo6 iHdbopmauia 6yna 3aBHau N pyKOto.
Y pasi nepegadi npucTpoio iHLWiIn ocobi nepeaa-
BalTe pa3oM 3 HUM TaKOM Lit0 IHCTPYKLO 3 eKC-
nnyatauii/iHCTpyKuito 3 TexHiKM 6e3nexkun. My He
HeceMo BiANOBIAabHOCTI 3a HeLaCcHi BUNaaku
a60 MOLWKOAMEHHSA, CNPUYUHEHI HEAOTPUMAHHAM
LMX IHCTPYKLiM Ta NpaBu TEXHIKM Ge3neKu.

1. IHCTPYKU|ii 3 TEXHiIKM Ge3neKu

3acTtepemeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHopmaLilo 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 AOAAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUKYE IHCTPYKLM
MOe€ NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLIi AN1A nopanbLLoro BUKOpU-
CTaHHA.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHUX CUMBOJIIB

(amB. mantoHoK 11)

1. HEBE3NEKA! NpoyuTaWiTe iHCTPYKLitO 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK Tpas-
MyBaHHS.

2. NONEPEAXEHHA! He nignyckarte go
NPUCTPOIO CTOPOHHIX OCi6.

3. MNONEPEAMXEHHA! HociTb 3axucHi okyns-
p¥ Ta HaBYLLUHUKM!

4. He nigaaBaiTte BNAMBY AoOLLy

5. MONEPEAMXEHHA! Mepep BUKOHaHHAM
POGIT Ha NPUCTPOT BUAMITb akymynaTop!

2. Onuc NpUcTpoto Ta KOMMJIEKT
NocTaBKM

2.1 Onuc npucTpoto (MantoHOoK 1/2)

Biacik ana akymynatopa

MigTprMKa AnAa pyku 3 peMeHem

Pyyka

HKronka TURBO (peu1m MaKc. NOTYHHOCTI)
MepemurKay yBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA Ta pe-
rynioBaHHA WBUAKOCTI

CsiTnogiogHu iHaMKaTop

Tpy6a

aprwD =

No

8. HHonka gikcauii agna perynoBaHHA KyTa
Haxuny

9. bBbnok gBuryHa

10. TloBITPOBUMYCKHMI OTBIP

11. Hacapxa ansa nosiTpoayBKu

2.2 HomniieKT nocTaBKuU
Byab nacKa, nepesipTe KOMNAEKTHICTb BUPOBY
BiANOBIAHO A0 OnNMcCaHOro 06’eMy MOCTaBKU.
3reHepyiTe rapaHTiiHWUM TaloH 32 NOCUNAHHAM
https://service.einhell.ua/, 060B’A3KOBO 3BEPHITb
yBary Ha iHhopmau,ito Npo YMOBM rapaHTii.
BigKpuiiTe ynaKoBKy i 06epeHo BUIMMITb
NPUCTPIV 3 yNaKOBKMU.
3HIMITb NakyBasIbHWIA MaTepias, a TaKoK
naKyBaJ/ibHi Ta TPaHCMOpPTyBa/ibHi 3aco6M
3axuCTy (3a HaABHOCTI).
[epeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe NpucTpili i Nnpunapas [o HLOro Ha
HaABHICTb NOLIKOAMEHb Nifg, Yyac TpaHcnop-
TyBaHHS.
AKWO ue MoKANBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTiiHOro TepPMiHy.

He6esneka!
MpucTpilt | nakyBanbHi Matepianu — ue He
irpawku pna piten! He moxHa gonycKarm,
Wwo6 AiTn rpanuca 3 nonieTNeHOBUMHU na-
KeTamu, ponbroto Ta Api6HMMU geTtanamu!
IcHye pU3KK iX NnoTpanaAHHA B AUXasibHi
WAAXKU Ta yayLWweHHA!

AKyMynATOpHa NOBITPOAYBKa

MNiagTpUMKa ANnA pyku 3 pemeHem

Hacapka gns nosiTpoayBKu

OpwvriHanbHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayatauii

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKM 6e3neKn

3. BUHKOpH1CTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

Liet npucTpin npusHaveHuin ana BugyBaHHA Ta
360py cyxoro abo 3nerka Boaororo iMcTa 1a
Tpasu 3 achansTOBaHMX AiNAHOK Ta ra30HiB.

BiH MOe 3ayBaTh Ta HAKONMUYyBaTH HEBE/UKI,
NerKi 3abpyaHeHHs, TaKi AK Hegonanku, Api6Hi
rifIoYKKM, nanip, HanpuvKknaga, 3 acansToBaHUX
CafloBMX JOPIHOK i ra3oHiB.

MpuUCTpii MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKK 32
npu3HaYeHHAM. BUKopUCTaHHA, WO BUXOAUTDb 3a
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pamMKu 3a3Ha4eHOro, He BiANOBIAAE LisIbOBOMY
npu3HayveHH1o. BignosiganbHicTb 3a 6yab-AKi No-
LUKOAKEHHA ab0 TpaBMHU, L0 MOXYTb BUHUKHYTH
B pe3ynbrarTi TaKoro BUKOPUCTaHHSA, Hece Kopuc-
TyBay/oneparop, a He BUPOGHUK.

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

ENEKTPOMMBAEGHHS ................. 36 B noct. cTpymy
LLIBUAKICTb XOMIOCTOMO XOAY Ng..vveeveeverareenieeannns
13 000-25 000 06/xB
MaKcumanbHa LWBUAKICTb NOBITPS......270 KM/rog,
MaKcurmanbHa KifbKicTb NoBiTpA...... 1100 m%/rop,

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L . ..ucvuvnee. 78,1 pb(A)
MoxnbKa KpA ................................................. 3ab
BuMipAHWIA piBeHb 3BYKOBOI

MOTYIHOCTI Ly cvoveveiiiiiiiicieicicic 98,4 nb(A)
MOXMBHA Ky v, 2,04 nb
lapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI

MOTYHHOCTI Ly ovevernieeiieieieiccice, 100 gB(A)
Bibpawisi @,.........ccovvveveieieec < 2,5 m/cek?
MTOXMOKA K ..o 1,5 m/cer?
Bara ....coocieeeee e 2,2 Kr
YBara!

MpucTpin nocTaBnAETbCA 6€3 aKyMyNATOPIB i
3apAgHOro NPUCTPOIO | MOXE BUKOPUCTOBYBATH-
CA TiNIbKKM 3 NITIN-IOHHUMK akymynsaTopamm cepii
Power X-Change!

NiTin-ioHHi akymynaTopm cepii Power X-Change
MO¥Ha 3apAgMHKaTH TiNbKK 3a JONOMOrol 3apaa-
Horo npucTpoto Power X.

He6e3neka!

Lym Ta Bi6pauin

3HayeHHn Wymy Ta BibpaLii 6ynv BU3HaveHi Big-
noBigHo Ao ctaHaapty EN 62841.

OpAranTe 3axXMCHi HaBYLUHUKM.
BnauvB Wwymy Moxe NpuM3BeCTH A0 BTPATKU CAYXY.

CymapHi 3Ha4eHHA KoNMBaHb (BEKTOpHA cyma
TPbOX HanNpAMKIB) BU3HAYEHi BiANOBIAHO 0
EN 62841.

3asHayeHi cymapHi 3Ha4eHHs Bibpadji Ta wymy
6yn1 BUMIPSAHI BiANOBIAHO A0 CTaHAapPTU30BaHOI
npoLeaypuy BUNpobyBaHb i MOXYTb 6yTH BUKO-
pucTaHi ANA NOPIBHAHHA OAHOMO €/1EKTPOIHCTPY-
MEHTY 3 iHLKM.

3a3HayeHi 3HaYeHHsA 3arasibHoi Bibpalii i 3a3Ha-
YeHi 3Ha4YeHHA LYMY TaKOX MOM¥Ha BUKOPUCTO-

BYBaTW A/1A NONepeAHbOi OLHKW HaBaHTaKEHHSA.

3acTepemeHHs.

PiBeHb BibpalLiii Ta LWwymy MOXe BigxuaaTmca Bif
3a3Ha4YeHnX 3Ha4eHb Mif Yac PakTUYHOro BUKO-
PUCTaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1€XHOCTI Big,
CMNocoby BUKOPUCTAHHSA €1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30KpeMa Big, TUny 06po61t0BaHOi 3aroToBKM.

3BegiTb piBeHb WyMy Ta BiGpaLii 40 MiHiMy-
my!
BuKopucTOBYITE TifIbKK Ti NPUCTPOI, WO 3Ha-
XOANTLCA B ifeasIbHOMYy pO604OMY CTaHi.
PerynspHo o6cnyroyiiTe Ta ouvwanTe npw-
CTpiN.
ApanTyiTe cBilt MeTog, po60TH [0 0CO6U-
BOCTEN BUKOPUCTOBYBaHOMO NPUCTPOIO.
He nepeBaHTamyWTe NPUCTPIN.
3a HeobXiAHOCTI CAifg, 3BepHYTUCA A0 daxis-
LiB A4/19 NepeBipKM CTaHy NPUCTPOIO.
BvmuKaiiTe NpUCTpii, KoK BiH HE BUKO-
PUCTOBYETHLCS.
HociTb pyKaBu4Ku.
MilUHO NPUKPINITL PYKOATKM ANA TPUMaHHA
Ta JOAATKOBI aHTUBIGpaLiiHI PYKOATKK A0
KOPMyCy MalLnHK.

O6meTe poboumii yac!

Heo6xigHO BpaxoByBaTu BCi HaCTUHM pO6GOHOro
LUMKAY (HanpuKknag, vyac, KOAn eNeKTpPoiHCTPY-
MEHT BUMKHEHWM, | Yac, KOJIW BiH YBIMKHEHWUM,
asie He nif HaBaHTaXEHHAM).

O6epeHo!

3a/MWKOBI PU3NKKN

HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE LieH eNiek-

TPOIHCTPYMEHT 3rifHO iIHCTPYKL,ii, 3a/IULLKO-

Bi pPUSUKM 3aBHAM 3anvwwaloTbea. HactynHi

He6e3NeKn MOXYTb BUHUKHYTHU B 3B’A3KY 3

KOHCTPYKL€I0 | BAKOHAHHAM LibOrO €J1eKTpo-

iHCTpYMeHTY:

1. TToWKOAMEHHA NereHb y pasi HeBUKOPU-
CTaHHSA NUI03aXMCHOI MaCKM.

2. TlowKoameHHA cayxy y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA BiANOBIAHMX 3aXMCHMX HABYLUHUKIB.

3. Lkoaa Ana 300poB’si BHACNIAOK HeraTme-
HOro Bn/MBY BibpaLlii Ha pyKW B pesynsraTi
TPUBANIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIo abo
HenpaBubHOI eKcniyaTauii 1 o6cnyroy-
BaHHA.

4. Mom/MBI TpaBMM O4eN, AKLLO He BMKO-
pUCTOBYBATM BiANOBIAHI 3aX1CHI OKYNApM.
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5.Mepep BBegeHHAM B
eKcnayarauito

YBara!
MpucTpin nocTaBnAETbCA 663 aKyMyNATOPIB i
3apAZHOro NpmUcTpoto!

3acTepemeHHA!
3aB¥AaM BUIMMaKTe akyMynsaTop nepes BUKOHaH-
HAM ByAb-AKWX HaNaLITYBaHb NPUCTPOIO.

5.1 BctaHOBNIEHHA NiIATPUMKM 418 PYKU 3
pemeHem (MaloHOK 3)

BcTasTe nigTpUMKy 18 pyKu 3 pemeHem (nos. 2)

NOBHICTIO B TPUMa4 Ha NPUCTPOI, LWo6 BUCTYNK

(L) yBiviwnmn B otBOpHM (M) B nigTpMML;.

5.2 BcTaHOB/IEHHA aKyMynATopa

(manioHokK 4)
Mpumitka! MNepen BCTaHOBAEHHAM aKymynsaTopa
3aB¥/M NnoBepTanTe NnepemMmmKaYy yBiMKHEHH:A/
BMMKHEHHS Ta perytoBaHHsA LWBUAKOCTI (Masto-
HOK 9/ no3. 5) BNiBO 0 YyNOpY B HANPAMKY «-»,
06 BUMKHYTM NPUCTPIK (auB. masy 6.1). Bctas-
Te aKyMynsTop B nepeabdayeHnii Ans Lboro Bia-
CiK. AK TinbKK akymynAaTop 6yae NoBHICTIO BCTaB-
NIeHo, 1oro diKcauia cynpoBoAKyBaTUMETbCA
XapaKTePHWM 3BYKOM KiauaHHs. LLLo6 BUMHATH
aKyMyNATop, HATUCHITb Ha KHOMKY dikcauii (nos.
C) i BUTArHITB 1oro.

5.3 3apApKa akymynATopa (MastoHOK 5)

1. BuAMITb akyMynaTOpHMI 60K 3 NPUCTPOIO.
[NA UubOro HaTUCHITb KHOMKY diKcauii.

2. lepesipTe, 4M BignoBigae meperesa Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacrnopTHiN TabanyL,
HanABHIN MepexeBin Hanpysi. BctasTe
LuTencesbHy BU/IKY 3apAgHOro NpucTpoto B
€/IEKTPUYHY PO3ETKY. 3e/IeHU CBITNoAIoA,
noyHe 6anmartm.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apagHuii NpUCTPIi.

4. Y posagini «lHgnKaTop 3apsagHOro npu-
CTpOI0» HaBeAeHO TabAuLo 3Ha4YeHb
CBITN04i0AHOr0 iHAMKATOpa Ha 3apAaaHOMY
NpUCTPOI.

Mig yac 3apaaKn aKymMynaTop MOXeE TPOXU Harpi-
THcA. OpHaK Le HopMasbHO.
AKWo He BAAETLCA 3apAAMTU aKyMynATop, ne-
pesipTe
41 € B PO3ETLj Mepexesa Hanpyra.
YUY € HANIEHWIM KOHTaKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax.

AKLWo 3apAaKa akyMynAaTopa BCe Lie HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,

HagicnaTtv 3apAagHUiA NPUCTPIn

Ta aKyMynATOPHUIM 610K
B HaLly Cy*O6y TEXHIYHOI NIATPUMKM.

[nAa 3a6e3neyeHHA HaNEKHOro TpaHcNop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA 40 HaLOT CNYH6MU Tex-
HiYHOT NiATPMMHKM 260 A0 TOYKU NpoAaHy, Ae
6yno npuadaHo NpUCTPIi.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA a6o yTunisauii
aKymynAaTopiB abo NPUCTPOIB, LLLO HUBNATb-
cA Bif akymynAaTopa, nepeKoHauTecs, Wo
BOHM YNaKoBaHi OKpeMo B NoJlieTU1eHoBi na-
KeTw, o6 3ano6irtTn KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta Nomei!

[na 3a6e3nevyeHHA TPUBAIOro TEPMiHY CIyH6m
aKymynsiTopa Moro cnig B4acHo 3apsagmaru. Lle
HeobXigHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITUAN, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HU-
HyeTbeA. Hikonn He po3paganTe akymynaTop
NOBHICTIO. Lle Nnpu3Beae A0 BUXOAY akymynsaTopa
3 nagy!

5.4 lHauKaTop 3apAay akymynartopa (manto-
HOK 6)

HaTucHiTb nepemunKay iHgMKaTopa 3apsgy ay-

mynaTopa (A). lHauKaTop 3apagy akymynaropa

(B) Bigobpaae cTaH 3apagy akymynsaTopa 3a

[0nomMoroto 3 ceiTogiois.

CeiTaTbcA Bei 3 cBiThopioau:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsAHKeHNN.

CsiTaTbcA 2 a6o 1 cBiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e JoCTaTHiM piBeHb 3apsagay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTU.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepartypa akymynatopa Bnana HuH4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuiMiTb akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aNULLITE MOro NPK KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [loBTOpHE BUHUKHEHHS L€l
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, L0 aKyMynaTop
IMIMGOKO PO3PALAHKEHWH | HeCnpaBHUI. BuimiTb
aKyMynsaTop 3 NpUcTpoto. HecnpasHWiM akymy-
nATop 6iNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATK abo
3apagartu.

5.5 BctaHOB/IEHHA HacagKu ANA nosiTpoay-
BKM (MasItoOHOK 7)
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LLlo6 gocArTu 6inblu cNpAMOBaAHOMO MNOBITPAHOIO
NOTOKY, BCTaHOBITb HacaAKy A/1s NOBITPOAYBKM
(nos. 11) Ha NOBITPOBMMYCKHWIM OTBIP (Manto-
HOK 2/ no3. 10) i noBepHiTh ii BNiBO, W06 HaAiMHO
3adikcyBaTu Ha MicLi.

6. Ekcnnyarauia

O6GepeHo!
HanpaBneHHA NoBITPAHOro MOTOKY Ha iHLWMX
Nofen, TBapuH abo npeaMeTy (HanpuKnag, BiK-
Ha) MOXe NPU3BECTM A0 TPaBM i NOLKOAKEHb.
CnigKyiTe 3a NpaBWIbHOIO NOCAAKOI0 BCiX KOM-
MOHEHTIB.
HanpagTe noTik NoBiTps Big cebe.
Hikonun He HanpaBnsAKTe NOTIK NOBITPA Ha
iHWKMX Ntofew, TBapuH abo npegmeTw.
He 3pyBaiTe TBEpAi NpeaMeTH, Taki fiK Ka-
MiHHA ab0 rifikn aepes.

6.1 HaparaHHA pemeHAa (man. 8a-8b)
MpocTArHiTL PyKy MiX NigTPUMKOIO (No3. 2a) i pe-
MeHeM (no3. 2b). 3aTArHiTb peMiHb i NPUTUCHITL
Bi/IbHWM KiHeLb peMeHs [0 3aTArHYTOro peMeHs.

6.2 YBiMKHEeHHA/BUMKHEHHA NPUCTPOLO, pery-

NIIOBaHHA WBUAKOCTI (Mas1toHOK 9)
MpucTpin Mae KOMGIHOBaHWI NepemMUKaYy
YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHA Ta peryioBaHHA LBKUS-
KocTi (n03. 5). MNpw noBepTaHHi peryniosasibHOro
KoJsieca nepemMuKaya Bnpaso (+), NPUCTPI BMU-
KaeTbeA, a WBUAKICTb 36inbwyeTbes. [pu nosep-
TaHHi BAIBO (-) WBMAKICTb 3MEHLLYETLCA, @ NpK
noBepTaHHi A0 YNopy NPUCTPii BUMUKAETLCS.
Mig yac yBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA Big4yBaeTbCA
Nerkui onip i 4yTHO 3BYK KnauaHHaA. CeiTnogioam
(1 - 5) (nos. 6), Wwo cBiTATLCA, BiANOBIAAOTL BCTa-
HOBJIEHIW LWUBWAKOCTI.

BrKopucTOBYITE NPUCTPIN TiNbKKM 3 HEOOXIAHOIO
LUBMAKICTIO NPOAYyBaHHA.

6.3 Perm makc. notyxHocti TURBO (manio-
HOK 9)

AKWo Bam NOTPIGHO TMMYACOBO 36ibLIMTH

LUBWAKICTb NOBITPAHOIO MOTOKY, HATUCHITb KHO-

nky TURBO (nos. 4).

YBara! LL|06 3MeHLW1TH WyM i 36ibWMTH Yac po-
60TK Bi OAHOIO aKyMyNATOPHOro 610Ky, HaTK-
cKalTe kKHonky TURBO nuwwe 3a Heo6xigHOCTI.

LLlo6 BUMKHYTH pexnm TURBO, HaTUCHITH Lo
KHOMKYy Le pa3. Pexxum TURBO Takom BUMK-
KaeTbCA aBTOMaTU4HO NPUBAM3HO Yepes 45
CEKyHA,.

Konu pexunm TURBO yBiMKHEHO, cBiT/0gioan
3aropsarTbCA i FaCHYTb NOC/IAOBHO, CTBOPHOOYM
eeKT pyxy.

6.4 PeryntoBaHHA NOJIOKEHHA G/IOKY ABUryHA
(mantoHok 10)

LLlo6 BigperynoBaT No0XeHHA 6/10Ka ABUryHa

(nos. 9) BigNoOBIgHO A0 BaLLUMX BUMOT, HATUCHITb

KHOMKY iKcauii (no3. 8) ans perynoBaHHA KyTa

Haxuiy 610Ky ABMIyHa, a NoTiM BiANYCTiTb ii.

MoxnuBi 4 pisHi BapiaHTV HanalTyBaHb.

6.5 BupyBaHHA nucTa
YBIMKHITb NPUCTpIl (anB. masy 6.2).
BcTaHoBITb 6amaHy LBWAKICTL BUAYBaHHSA
3a A0NOMOroto perynatopa WBUAKOCTI (AMB.
rnasy 6.2).
HanpasTe cTpyMmiHb NOBITPA BNepes i pyxaw-
TecA NoBiNbHO, Wo6 34yTK IMCTA abo cagose
CMITTA pa3om abo BUAAINTH iX 3 BaKKOAO-
CTYMHMX MiCLib.
LLLo6 TMMYacoBO 36iNbLWNTU LIBUAKICTb BUAY-
BaHHA, BUKOPUCTOBYMTE pexnm Turbo (auB.
rnasy 6.3).

He6e3neka!

Hikonun He HakonKyyiTe (He po3pyBaiTe) rapsui,
Nerko3anmucTi abo BUGYxoHe6e3neyHi martepi-
anu.
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7. OunLEeHHA, 06CNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4YacTUH

HeGe3neKa!
Mepen BUKOHAHHAM 6yAb-AKUX POGIT 3 OUU-
LWEeHHA BUWMITb aKyMYNAToOp.

7.1 O4MLEeHHA
TpvMmaiTe 3ax1CHi NPUCTPOI, BEHTUALMHI
OTBOPM Ta KOPNyC ABWUryHa y AIKOMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKONMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. Npotuparite NpUCTpIN Yu-
CTO FaHuipKot abo npoayBsaiiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nif, HU3bKNUM TUCKOM.
Mu peKoMeHAYEMO OuMLLYyBaTHU NPUCTPIN
ofpasy nicaA KOMHOro BUKOPUCTAHHSA.
PerynsapHo npoTupaiTe npucTpili BONOroto
raHyipKoto. He BUKOpUCTOBYWTE MUIONi 3aCO-
61 260 PO3YNUHHMKM, OCKISIbKN BOHU MOXYTb
NOLIKOAMTU NNACTUKOBI AeTani NPUCTPOLO.
He ponyckarTe noTpanasHHA BOAW BCepeau-
HY NpucTpoto. MonagaHHA BOAM B €N1EKTPUY-
HWI NPUCTPIV NiABULLYE PUSKK YPAKEHHSA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
Y pasi MOX/IMBUX HECNPaBHOCTEW NepeBi-
pANTE NPUCTPIN TiZIbKWU Y aBTOPU30BaHOIO
taxiBuA abo B CepBiCHIN MalCTepHI.
YcepeauHi NpUCTPOI0 HEMAE IHLWKX AeTanewn,
WO NignAraloTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3aMOB/IEHHA 3an4acTUH:
Mpw 3aMOBNEHHI 3aNacHUX YaCTUH HEOOXIAHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmalLiito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOIO 3a KaTaaorom

|aeHTUdIKaUiHWIA HOMEp NPUCTPOIO

Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasbHi LiiHM Ta iHopMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com_

8. HecnpaBHoOCTi

MpucTpiit He npaytoe.

MepeBipTe, Y4 3apAAKEHUN aKyMyNATOP i 4n
npautoe 3apagHUi NpUCTPIn. AKLLO NPUCTPIN He
npautoe, He3BarKalom Ha HaaBHICTb Hanpyry,
BiANpaBTe MOro 3a BKa3aHoo apecot o6enyro-
BYBaHHSA KJIEHTIB.

9. YTunisauia Ta BTOpMHHA
nepepo6ka

MpucTpir ynakoBaHWi Ans 3anoGiraHHA MOLLIKO-
OMEHHAM nig Yac TpaHcnopTyBaHHA. Lia ynakos-
Ka € CUPOBMHHMM MaTepiasioM i TOMy MOXe 6yTu
BMKOPUCTaHa NOBTOPHO ab0 NoBEpPHYyTa B LUK
BTOPWHHOI NepepobKu cMpoBuHU. [MprcTpili Ta
npunagas 4o HbOro BUroTOB/EHI 3 Pi3HUX Ma-
Tepianis, TakMx AK MeTan i nhacTuK. HecnpasHi
NPUCTPOi HE MOXHA YTUi3yBaTH pa3oM 3 noby-
TOBUMM Bigxogamu. MpucTpili cnig 3gaty Jo Big-
NOBIAHOrO NYHKTY 360pY BiAXOAIB ANA HANEKHOT
yTunisauii. AKLWo Bam He BigoMO, Ae 3HaX0AUTb-
CA TaKWM NYHKT, 3BEPHITbCA A0 MiCLEBOI aaMiHi-
cTpauii 4nAa OTpUMaHHA iHhopmaui.

10. 36epiraHHA

3HIMITb aKyMynATOp/aKyMynATOPU.
36epiraiTe NpuUCTpili i NnprnaaAn Ao HLOro B
TEMHOMY, CyXOMY, 3aXWLLEHOMY Bif MOPO3y Ta
HegoCTYNHOMY ANA AiTel Micyi. OnTuManbHa
Temneparypa 3bepiraHHA CTaHOBWTb Big 5 A0
30°C. 36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpHri-
HaJIbHIM ynaKoBLi.
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11. lHgUuKaLia 3apagHOro NpPUCTpPoro

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Big, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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